
保護者様　　　　　　　　　　　　　　　           　　　　　　 20...........年...........月..............日
Para sa mga Ginikanan,                                  　　        Tuig　　Bulan　　Adlaw
児童生徒名_____________________________          　 　学校名:________________________________

Ngalan sa Bata                              　 

Ngalan sa Eskwelahan
非常天災時の登校について
PAGSULOD SA ESKWELAHAN SA PANAHON NGA DUNAY POSIBILIDAD NGA MOABOT ANG BAGYO O UBAN PANG KALAMIDAD　　　　
台風..............号は接近する恐れがあります。
Dunay posibilidad nga moabot ang bagyo number__________
　
つきましては、子供達の安全確保のため、明日の登校には下記のことに御留意ください。
Gihangyo nga timan-an ang mga mosunod nga pahimangno sa ubos para sa luwas nga kahimtang sa inyong anak sa panahon nga dunay bagyo o kalamidad.
記

PAHINUMDOM
　　１・午前..........時ごろのニュースや天気予報で、三重県に「暴風警報」が出ている場合は、学校は臨　　
　　　　時休業となります。
Dunay posibilidad nga walay klase sa eskwelahan kung ang pahimangno sa pag-abot sa kusog nga bagyo napagawas og alas____________sa buntag.
　　 
台風の通過後、警報解除され、始業時刻を遅らせて授業を行う場合は、電話で連絡します。

Kamo pahibal-on pinaagi sa tawag sa telepono kung ugaling ang pahimangno sa bagyo gitangtang o giubsan na sa weather forecast. Malangan ang pagsugod sa klase kaysa naandan nga oras sa pagsugod sa klase.
　　２・台風が接近していても、三重県に「暴風警報」が出ていない場合は、平常通り授業をします。安全

に気をつけて登校させてください。
Kasagaran dunay klase bisan padulong na ang bagyo, kung ang pahimangno dili pa napagawas sa Mie Prefecture. Pasudla ang mga bata sa eskwelahan ug sultihan sila nga mag-amping.
　　３・登校後に、「暴風警報」が出た場合は、ただちに下校させますが、状況により学校待機させる場合も

　　　　あります。


Kung ang pahimangno sa bagyo napagawas human makasulod ang mga bata sa eskwelahan, dunay mga panahon nga sila paulion. Kung tan-aw sa eskwelahan nga delikado pa, pahulaton nila ang mga bata sa eskwelahan hangtud nga luwas na sila nga paulion.
ビザイヤ語
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